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[Translation]
Pitihana Nama 37 a Hone P. H. Tukariri ma, o Kenana

E inoi ana mo tetahi whakawa mo te take paanga ki Opouturi Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kite whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me

tuku kite Kawanatanga kia whiriwhiria a wkarangi 1 a kahore kau he kupu tohutohu
mo te toenga atu o te pitihana.

6 o Oketopa, 1948.

No. 68.—Petition of G. R. Hall and 47 Others, of Auckland
Praying for the appointment ofa tribunal to investigate the claims of the Ngati Ranginui
Tribe in the Tauranga confiscated area.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be
referred to the Government for consideration.

6th October, 1948.

[Translation]
Pitihana Nama 68 a G. R. Hall ratou ko etahi atu e 47, o Akarana

E inoi ana kia whakaturia tetahi ropu-whakawa hei uiui i nga kereme a te Iwi o Ngati
Ranginui mo nga whenua i murua i Tauranga.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kite whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me
tuku kite Kawanatanga kia whiriwhiria.

6 o Oketopa, 1948.

No. 51.—Petition of Tangira te Kauru and 113 Others, of Nuhaka
Praying for inquiry by the Maori Land Court into Te Waiti Papakainga and other
lands in Ruatahuna Block.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make
regarding this petition.

28th October, 1948.

[Translation]
Pitihana Nama 51 a Tangira te Kauru ratou ko etahi atu e 113, o Nuhaka

E inoi ana mo tetahi uiuinga ma te Kooti Whenua Maori mo Te Whaiti Papakainga me
etahi atu whenua kei roto i Ruatahuna Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kahore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo
tenei pitihana.

28 0 Oketopa, 1948.

No. 25.—Petition of Te Umanui Werahiko and 51 Others, of Rotorua
Praying that certain Rotomahana-Parekarangi Blocks be referred to a Royal
Commission.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make regarding
this petition.

28th October, 1948.
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